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iáé 
Kaszinói elet . 

Darázsfészek, a p r ó fullánkok e z e r -
jeitől védett fészke ez a társadalmi 
fé lszegségeknek, melyekről m o s t a 
• h a u t e s a i s o n * — delén é rdemes e g y n e 
hány szót váltani. É s o r o k napvi lágot 
látva, t u d o m , b i z o n y o s v a g y o k ebben 
—- felém t a r t a fullánkok f a l l a n k s z a ; 
de a méhésznek köte lessége kiűzni a 
parazitákat a munkás-társadalom m e z e 
jérő l . 

H o g y n e a s a b l o n o s értekezések 
sorsára j u s s a k , m e l y e k első pár s o r u k 
b a n nagyhangt í szóvirágokkal kötik l e 
az o lvasó figyelmét, j ó m a g a m e l ő r e 
b o c s á t o m , ho j ty lehető leg szerényeit 
s u t t o g v a b o c s á i ' o m közre mor .dókámat 
a n n y i v a l i s inkább, h i s z a l e ' o r o n g o -
landó fé lszegségek - h j a d i v a t után 
él az e m b e r — n e k e m i s sa jnos t u l a j 
d o n a i m , m i n t a magát u r i e m b e r n e k 
tartó kabátosok e z r e i n e k . 

A n a g y m a g y a r — e g y i k e a l e g 

n a g y o b b m a g y a r o k n a k , e m i g y c o r r i -
gá lva a z e l f o g u l l a k szemében táft 
k i c s i nylés s zámba m e n ő meg jegyzésem, 
a m i k o r a c l u b b o k ' intézményét, m i n t 
az A n g o l h o n talajában már a k k o r 
v i rágzót átplántálta' a m i a k k o r o n m é g 
c s a k a múlton r á g ó d ó és zsírunkban 
m a j d meg fú ló vi lágunkba, e g y szép és 
fenséges e^zme m e g valósítására t ö reke 
dett : egyesíteni a magyarság értelmi 
erejét és h o g y a festaurácziók h e r c z e 
hurczáiban kedvét lelő nemesség itt 
t a n u l j a m e g a társadalmi kérdéseken 
v a l ó g o n d o l k o d á s t , ' s z ó v a l t á r s a d a l m i 
e g y e s í t é s t a k a r t s z e l l e m i k é p 
z é s s e l . 

N e m lőtt b a k o t , h i s z m e g a l k o t t a 
az e l s ő kaszinót , *Sft'efytl^t mintájára, 
m i n t a g o m b a t e rmet t a többi , c s a k 
e lhibázta a z z a l a d o l g o t az e s z m e 
kárára, h o g y a társadalmi egyesítésre 
c s a k a z ősi szórakozásokat használta 
czé lu l . N e m elég eszköz a szórakozás 
bárminő módja , m e l y a lóversenyek, a 

t a r o k k , a c s e n d e s és e g y é b b sze l lemes 
s p o r t keretében lelt mego 'dását I l m a 
c l u b b o k intézményének hatása ! három 
újság praenumerálása mérhetlen m e n n y i 
s é g ű echt p i a t n i k — b i b l i a , m e l y n e k is ten 
ségei valának és l esznek 3 t - e n ; a h 
b o c s á n a t ! m i fő, m a j d fe ledém és 
egynéhány levegő lyukasztás és b&ndázs-
z s a l va ló kaszabólási c z é l z a t : szóval 
» l o v a g i a s * - ü g y e k százai, me lye t u g y a n 
c s a k a kaszinó t e r m e l és növel n a g y r a . 

E z z e l b i z o n y nem h o g y használna, 
ső t határozottan káros az ezén k i v f l l 
á l ló k ö z ö n s é g r e , m e l y a napraforgó 
példájára m o s o l y o g v a néz az el lenáll 
hat tá l fényességű p o r t r a i t - k r a a kaszinói 
b e c s ' t l e l v é d ő o r a c u l u m o k r a és azt 
m a j m o l v a e g y u j kasz to t n ö v ő ; a z 
a m ú g y i s ezerféle kasztból álló szét
h ú z ó társadalomban: a »bátrak becsület 
rendjét* , m e l y eo ipsó lesajnálja a z o k a t , 
k i k b o l o n d s á g o k o n való ártatlan össze 
tűzésért »vért követel* huhogással n e m 

T A R G % - A . 

U t a magasba. 

Valóban nem tndnm megállapodtak-e 
mér a bölcsek a r i a kérdésre nézve, v a j o n 
az emberek k a r a k t e r e velük születik-e, 
v a g y pedig laaean különböző rendű befo
lyások hatá«s alít* rakódik e r e i j u k , miot 
a bronzra ap la t iaa ? Vájjon a vérmérs*k 
let és a hajlamok döntöh-e fejlődésükre 
nézve, v a g y áll-e reájuk is egynémely 
tudós a m a nagy tétele ; hogv m i den élő 
o lyan a milyenné a környezete és életszük
ségletei teszik ? Mondom, nem tudom van-e 
válasz e nagy kérdésekre éa remélhetfl-e, 
hogy ezeket helyesen megfogják o ldani . A z t 
gondolom azonban, hogy ba nem éltaláno 
s i t j n k , hanem vizagáljuk az egyes embert, 
okvetlenül megtaláljuk azokat az okokat, 
a melyeknél fogva az illetfí nem lebetelt 
máasá, miot a milyenné vélt, nem tehetett 
máskép, mint a hogyan épen cselekedett 

E m e töiténet hőse polgári nevén 
Vértes János például mindenképen az át
öröklés tanát látszik igazo ln i .- A z o n b a n 
részben csupán, Készben mondom, mert 
apját nem ismerjük, csak anyját E z idő
ben már csak egyedül élni h as ódon ház

án, a barátok templomának tövében. A z 
b 

idősb Vértes ninoe már i t t , hogy f u l 
dokló köhögésével, melynek oka mint i s 
meretes ax astbuia vo l t , némi za j t v igyen 
a viszbsngos folyósokra ő bárminő*, esz
tendői köhögés után végre belefulladt ama 
kel lemetlen betegségbe. 

Most tehát csendes a ház. C^ak ket 
ten l aknak benne János a kis vézna fincska 
és a n y j a Vérles Teréz K i e s i és vézna az 
asszony i s . F e k e t e ruhájáhan mint egy 
árnyék suhaa v^gig a boltozatos meny-
nyezet i i szobában, melyek mintha szellőz
tetve sohasem le t tek vo lna , különös ódon, 
nehéz és mégsem kel lemet len i l l a t t a l v a n 
nak telve K bátorokat szakadozott vá
szontakaró borítja, a f a l a k o n régi kopot
tas arsDykeretü aozélmetszetek : a t i s z ta 
szobában egy ó divatú csillárgyertyáknak, 
melyeknek metszett üveglapjain szikrázva 
játszik délelöttönkint a napsugár . . . A 
falon az öreg zenélő órs ; esnek zsinórját 
János néha meghúzza és i l y e n k o r csende
sen, mint egy beteg ember sóhaja hangz ik 
fel a vén óra édes hangja. A „Sebőne 
M i n k a . w i r müssen sebeiden" kezdetű régi, 
régi nótát játi-zf z», tetején pedig lassan 
küép — pici Watteau ids jehei i pá>ztor 
párjával. Ütemesen hajbókolnak egymás
nak , majd mik»r a nó'ának vége, i l l ede l 
mesen meghajolván, ismét eltűnnek. 

EmeJódon holmik főzött járkál a ház 
asszonya. J E g y perozig sem pihen, örökké 

tesz , vesz rendelkezik . K i c s i n y vékony 
a l a k j a csupa nyugta lan lázas energia, a 
mint fekete ruhájában, sápadt arezával, 
melyből hilobognak nagy sötét szemei, a 
ház ürgéit intézi Pihenése nincs : egész 
valóságát v a l a m i lázas izgatottság t a r t j a 
e l foglalva, mintha folyvást va lami rend
kívüli nagyfontosságú dolgot várna,! a 
mely minden pi l lanatban bebövetkezhetik. 
F o j t o t t és szigorú hang'on adja k i páran 
csaít az öreg gazdaasszonynak : 

— Jozef in, ma befőzte t csinálunk. 
Elkészíti a mérleget, két kiló ozukrot meg
tör, öt l i ter almát meghámoz, a d u n s i t -
pap i r t körülvájja. 

I g y röviden és batátozottan hangza
nak parancsai a kicsi asszonynak. Zsinórra 
megy minden i t t az öreg házban, mint 
v a l a m e l y kaszárnyában. Korán kelnek, 
János a fin veszi könyveit és megy a 
piaristák gymnázíumába. Fél egykor van 
az ebéd, azután János t a n u l . Délután hát
kor T e r í z fekete viklerjéhe burkolódzik ás 
k i a korzóra v i s z i Jánost sétálni. Ezntán 
vacsoráznak és János s fttggölámpa a l a t t 
ismét könyvéhez ül, Teréz pedig komolyan 
kötöget. Mikor János leczkéjét elvégezte 
lefekszenek és az éjszaka mélységes n y u 
g a l m a borul a osendea házra, 

* » a 
H a megfigyeljük a ház életét, vagy 

a barátok templomának tövében áll, látni 
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j e U i a Wsépkor i lovagvi lágból való 
generi lódását 

Kamarás és lovas; u r a k ! Önök, 
miként a j ó kuruci-apáink az ellenség 
s z e m m e l tartása, az erö gyűjtése helyett 
egymás közti agyarkodások kérdését 
tartották ebönek ; a d j a I s en , hogy 
m a g u n k h o z térjünk, nehogy az ősök 
sorsára j u s s u n k , k i k emígy ejtették 
p o r b a a szűz Máriás zászlót, me lynek 
tartásán remegett, mint h i g k o c s o n y a , 
a német és e g y é b b b u r k u s nemzetség. 

Nemkülönben z a v a r o s világ a m i 
k o r u n k . A németség inváziója, m e l y 
most . elébbi politikájához méltóan, 
a n y a g i erőnk kiszipolyozását tűzte k i 
nemzel i ideálul, most is tart és ez idő 
szer int kétszeresen k o m o l y a b b a he ly 
zet, s h a csak minden g o n d o l k o d ó 
e lme s porszemny i t segítő kéz is segít
ségül nem jön. u g y a n y a g i bukásunk 
m a j d elkerűlhetlen. 

Gazdasági re formok kérdése, i p a r 
és kereskedelem magyarrá varázsolja 
és pártolása és honi pártolás révén 
való megerősödése a fő dolog m i n d e 
nek felett H i s z szóval tudja m i n d e n k i 
s gyönyörűen perorál a honi gyártmá
nyok érdekében, de tenni v a j m i k e v e 
set teszünk. 

A . kaszinó az u n emberek társa
sága, melynek Ítéletét a n n n y i sok ember 
he lyes l i s útjait már a társadalmi 
kényszer következtében követi is, e z e k r e 
háramlik a kötelesség, hogy jó példá 
va l járjanak elő. mint p l i k i e m e l n i 
azokat , k i k tesznek a közjóért és k i 
emeln i a közbecsülésből „zokat, k i k az I 
idegent pártolják és az idegent táplál
ják. N e legyünk fényesek, mert o l ya t 
m é g nem produkál a m a g y a r ; e g y 
szerűek leszünk, de m a g y a r o k ! 

A kaszinói élet most l egnyüzsgőbb , 
foglalkozzanak e kérdéssel m o s t : idején. 
Mindenütt támad m a j d egy okos idea , 
m e l y a m a g y a r ügyét elébbre segitné. 

V a j h a a ferb l i 4s sport szünetelne pár 
p i l l a n a t r a i s , htegy e s o r o k ledorongo-
lását ekép eszközölné, h o g y i s irhát 
v a l a k i i l y e t általánosságban, h isz m i 
megteszünk mindent , mi t m a g y a r ember 
nek tenni k e l l ! 

L e g y e n a kaszinói élet igazán 
lüktető ereje , trónust a d ó he lye a m a 
g y a r -társadalmi kérdéseknek és a k k o r 
m e g i n d u l u n k a g y a r a p o d á s utján és 
nem szédelgflnk t o v á b b i s az a n y a g i 
senvedés örvénye felett. 

L á s z l ó A r n o l d . 

H Í R E K . 

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s . T i s z t e 
l e t t e l figyelmeztetjük t. e lőf izetőinket , 
h o g y k i k n e k előfizetésük l e j i r t , a z t 
megújítani szívesek l e g y e n e k , n e h o g y 
a lap küldésében akadályok m e r ü l j e 
nek f e l . ' 

T i s z t e l e t t e l 

A k i a d ó h i v a t a l . 

— Tartalékot tisztek kinevezése. A 
44 ik gyalogéira.Inéi a I övetkező kapoa
vári fink lettek tartalékos tisztekké kine
ve tve : Ambrne Józeeí. P i l c z e r Ignács, 
K r a u s z Zsigmond éa Simon Jánoa t i s z t* 
helyettesekké. A pécsi 19 ik honvád gya -
logezreduál pedig Androaicb István éa 
S z a f U r t z k y La joa hadnagyokká. Gratnlá 
lnnk aa sáMáptatoahez. 

— Halálozás W e i s s Márkasz he lybe l i 
előkeld ipsroet enlyos csapás érte Nejét 
ssül. E c k s t e i n Rozáliát ép a-, a j eszt*ndő 
küszöbén ragadta ei a halál szerető csa
ládja köréből Temetése f. hó 3-ikán volt 
általános részvét mellett Béke h a m v a i r a . 

— Megver köztégi biró M a t m i c z 
Józeef Sztára közeégbeli polgár régóta 
haragosa volt a község hirájának G r e k s a 
Jánosnak. Miért is vseárnap eete 1 0 — 1 1 
óra között kiesé i t tas állapotban a község 

biró lakásának udvarába azökött áe az ép
pen aludni térő község hirót megtámadta, 
sőt még szobájába is i e a k a r t hatolni ; a 
biro as őt megverni akaró Matoriczot 
azohan visszalökt-, mire Matur i cz pár 
ütés ntán l - rep i tet te a fülét a ezután a 
büntetéstől való félelmében megszökött. 

— Kinevezés. A m. k i r . belűgyminis-
ter Ssékely Jóssef motagói segédjegyzöt 
h e l y t t e e aoyakönyvvsaetővá nevezte k i . 

— V i t z e t t kutya. Német-Laden a 
napokban L ndvai János odavaló lakost 
egy kóbor veszett eb megmarta . L e n d v a i t 
súlyos sebével a Hógy -g féle gyógyinté-
setbe ssállitották. 

halál. Máthis M a r i kárász-
pusat* i 6 éves k i s leány aeirsütéa közben 
a forró zs irba eaett s rövid kínlódás után 
súlyos aebeibe belehalt. 

Ki a legény a csárdában D o b a i 
Sándor barcsi lakos vendéglőjében f. hó 
2 án Sxappanyoa Mihály szolgalegény 
összetűzött a vendéglőben mulató egy 
leánynyal. A leány segítségére sietett 
a többek köat Schaner Mátyás i s , a k inek 
később as i t tas Dobai az utozán egy kés
sel hasát felhasította ; — a súlyosan sebesült 
S r h a n e r t a kaposvári közkórházba szállí
tották. Dohait pedig a barcs i csendőrség 
vette pártfogásába. 

— E J I pillangók. Naponként, u g y as 
esteli , mint a késő éjjeli órákban, a rom
lott leányok és asszonyok egész serege 
lepi el városunk ntozáit ; ngy , bogy ezen, 
s bün kloskájábtn hentergö, minden emberi 
szemérmet levetkőzött perditák miatt , 
maholnap tisztességes nők, a város utczáin 
esti hat óra ntán megjelenni sem mernek. 
D e mitörtént újévre virradóra ? ! A rend -
ftrséeün < mind összefogta őket, éa a hely-
nélküli kujtorgókat, v a g y a cselédszerző 
intézetekben hentergők kösül s sokat k i k 
nem kaposvári illetőségűek, hasa tolón- ' 
c zo l t s t t s , aa ideva.ókat pedig szigorúan 
megbüntette. V i s s a leea tehát állítva a 
város erkölcsös j ó hire . E z e n hírünket 
megírtuk újév reggelén. Midőn aaután a 
következj) eate, iámét ellepték ezen éji 
pillangók városunk utczált, akkor jöttünk 
rá, hogy megint hirünk. csak sz i lvesz ter 
éji álom volt ; mert bizony rendőrségünk e 
térgybt n s :m tett semmit, sőt ősi szoká
sához hiven r e m is szándék o / ik . 

— Az örök világosság K i merné s z t 
állítani, hogy nekünk Kaposváriaknak 

fogjuk, hogy annak kőspoatja a kia Jánoa. 
Mikor ő otthon van, Jozefin a< öreg gazda
asszony lábujjhegyen lépked a k o n y h i b a a 
éa ha a másik cseléd, egy ' is csitri partszt -
leány megfeledkezvén magáról véletlenül 
belekezd valami vidám dulba, haragosan 
aaól reá : 

— Nem hallga sz, te ördög potdor-
jája I Bát nem tudod, hogy János nrfi 
tanul? . . . 

A r s i t r i leánv ijed'en hallgat c l éa 
iámét csend less Benn s szobában pedig 
Jánoa tanul lázasan, szüntelenül eszi a 
bstüt áa szedi magába a tudományt H a 
elvégeste as iskolai teetkét, drága, nagy 
könyveket vess elő, a melyeket a n y j a 
Psatröl hozatott éa sekből tanul folyto
nosan egyenlő hévvel, egyforma buzgóság
gal . Néha bevilágít k i s asobijába a halo-
váay hajnal éa ő még mindig a könyv m-1-
latt ül, vagy pedig gyors, kicsiny léptek
k e l járja kőiül a szobát, elismételve a mit 
vágesett. Térés a ssomsaéd szobában van 
es kötése mellől komolyan nézi Szeméből 
véghetetlen imádás sugárzik. Néha csen
desen anttog maga elé. 

- U«y te gyönyörűségem, ngy te 
!*£?f*™ •.• C # t k Óolgoaz, csak tanul j , hogy 
különb légy va l a uennyinél, hogy d iadal -
maskedj felettük. Dicső leszel, nagy leszel 
rsbssolgáid lesznek mind és le uralkodni 
lógna ra j tuk, nem ugy mint az apád, a k i 

sört ivott , köhögött ás semmire sem bírta 
v ina i . . A te akaratod le fog küzdeni 
minden akadályt, te hatalmaaaá, éa gaz
daggá és irigyelté fogsz tenni bennünket. 
T e drága, te egyetlen . . . 

Ée mig kötáaát f o l y ta t ta , látta a 
k ics iny , vézna fiút fényes ruhában, rend
j e l ekke l borított mellel , a mint előkelő 
urak hajbókolnak neki éa selyemruhás, 
drága kövektől szikrán) szépséges urssa -
szonyok mosolyognak rsá. Ó pedig büsz
kén halad el kötöttük, halovány finom 
aroma komoly marad ás fejét a l i g h - g y 
megbólintja . . , E n n e k láttára sz ive meg
remegett a kéjes örömtől, fejét pedig édes 
szédülettel ha j tot ta le. A t i s z ta szobából 
behallatszott as öreg óra mély zöngé«ü 
hangja. L a s s a n reá kesdte • L i e b e M i n k a 
w i r müssen sebeiden . . . Teréz szeméből 
kicsordult a könny éa kezeit öaaaetéve 
oaendssen fohászkodott : 

l e g y e d * * I s , e n e m . » d d hogy ugy 

Jánoa tizenkét évig járta a k ia város 
iskoláit. E m e tizenkét esztendő a la t t 
egyetlenegyszer sem fordult elö, hogy 
társai között nem a legelső let t vo lna . 
Mindenből legelső volt, a mstematikán 
kesdve le a tornáig Mert roppant a k a r a t 
akott a k is vétna fiúba ; ugyanezen a 

lázas, nem nyugodó ereje as a k a r a t n a k , 
mely anyjának i s sajátja vo l t . A tes tgya 

korlás nem ment eleinte sehogysem. A 
kics iny , gyenge fin nem boldogult vele és 
az első évnegyedben kettőst hozott haza. 
T e i é i erre kölcsönt ve t t fel éa tornasze
reket hozatott r a j t a . A tanár a házhoz 
járt, János minden etabadidejét a nynjtón 
meg a karfán töltötte. Vívott , lőtt, k o r 
csolyásott, napról-napra szemlátomást erö-
aödván. A második évnegyed végén egy 
atléta megir igyel te , ngy tornázott. 

A z érettségi ntán János gyönyörű 
la t in bestéddel búcsúztatta társait a jó 
öreg piaristáktól. A s igazgató meghatva 
csókolta homlokán. 

— íme átadom önnek asszonyom a 
fiát — aaól Tsrézhez. Díszünk és büszke-
ségünk volt . M i már nem taníthatnák 
ngy sem semmire ; többet tnd, mint mi , 
szegény öreg emberek Csak as t kívánjuk, 
hogy fényes pályáján gondoljon reánk, 
első mestereire i s egy kis hálával . . . 

A pályaválasztás ne okozzon gon
dokat. Régen elhatározott dolog vo l t már, 
bogy Jánoa katona lesz. A z i ratok felmen
tek Bécsbe a „Militar Techniaohe A k a -
demie" igazgatóságához Jánoa, a k i már 
az érettségi előtt éjjel-nappal dolgozott, 
emberfeletti mnnkát végzett éz a felvételi 
vizsgán első lett. I n g y e n helyet kapott és 
október elején elutazott Báosbe. 

Négy esztendő mnlt el az akadémián. 
Sivárabb keményebb áa szomorúbb életet 
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nincs , a legnagyobb saerenoaéuk ? I Most 
midőn a város állal k e s e r v e s e n megsxer -
K»t1 villanyvilágítás tel jes vége lgyengü
lésben szenved , n g y bogy ae ezt pótló 
f a g y g y u - p y e r t y a n a g y b a n i elárnaitAsa tár
gyában a vigéoz aereg egész légiója lepi 
e l városunkat, megjött az örvendetes h i r ; 
éa pedig i g a z n a k k e l l n e k i lenni mert 
amer ika i lapok hozták először : — neve- i 
zetesen, hogy c s i l l s g rendszerünkben egy ! 
uj nsp perczenként 24000 kflóméter sebes- I 
seggel közeledik fóldtinuhöz, és Így nem ' 
sok idö múlva, megszűnnek az éjjeli sötét
ségek, — mert b i t feltesszük az nj na£- I 
r ó ' , miszer in t az Öreg nappal szemben i 
csnpa udvariasságból éjszakáinkon k e r e s z 
tül fog világítani, — i g y megszabadulunk 
a f a g y g y u - g y ^ r t y a visszakívánt erősebb 
fényű világításából származó nagy költsé
gektől . TürjÜDk tehát békével, h iszen 
1 özelednek szenvedéseink, i l l e tve mérgelő-
déf-eink megváltásának perczeí . 

— T O l . F o l y ó bó 6 án, vízkereszt 
ünnepén a regge l i órákban, nagy r i a d a l 
mat okozott Kaposvárott a vármegye 
palotájában kiütött tüz. U g y a n i s a második 
emeleten, a k i r . törvérfyszék kiadó h i v a 
t a l a m e l l e t t i kéménytói tüzet fogott, egy 
már eltaplósodott gerenda . A tüzet, me ly 
igen végzetes lehetett v o l n a , ugy a szép 
palotára, m i n t a benne fölhalmozott h i v a 
ta l os okmányokra. — szerencsére h a m a r 
észrevették és eloltották. U g y látszik nem 
csak mi , de még az elemek i s sürgölik 
már, az u j igazságügyi p a l o t a építését. 

— K i őröl |0bban ? A szép t a v a s z i 
hoz hasonló időjárás önkéntelenül eszünkbe 
j u t t a t j a : váljon k i örül ennek a z időjárás
n a k jobban, dr K o c s i s János korcso lya
pályái igazgatója, v a g y pedig H i r s c h m s n 
Mór kaposvári j éggyár tulajdonos ? A 
megfejtők részére azonban pálya-dijjat 
c s a k a k k o r leszünk hajlandók k i tűzni : 
„majd h a f a g y " . 

— UJévI Jóklvánatok. Genset le izch 

Náthán. T h e Mózsi , k h i v a n a k nekhed oz 
ój év khÜezöbén „baldag ojóvet * 

Mózal. O s z h i n t e igoz szivbül khivának 
nekhed oztat , omit te éunekhem. 

Náthán O holál össön meg théged. 
Megint khezdel ? 

— A fonyódi Állomáson, m e l y a M . Á . Y . 
tu la jdona , mindeddig éji szolgálat nem vo l t 
s Így az éji személyvonat meg sem Alít. 
A ha jna lban Kaposvárra induló vonat 
tehát a „dé l i " éjjel u tazó közönség szá
mára nem vo l t igénybe vehető. E z a tűr
hetet len állapot már régóta támadás tár
gyát képezi. A viczinális mentén lakó 
közönség előkelősége most peticzióval ké 
szül a keresk . miniszterhez, k i b i z o n y n y a l 
figyelemre méltatja e jogos kérelmet. 

— Kinevezés Somogyvármegye a l i s 
pánja a lengyeltóti e io lgabi ió i hivatalnál 
üresedéiben levő írnoki állásra P a p G é z i t 
neve*te k i . 

— Gyászjelentés. T i h a n y i József 
honvéd ezázauos a m. k i r , pécsi 19 i k 
honvéd gyalogezredben, gyermeke i éa 
számos rokona i nevében szomorodott szív
ve l j e l e n t i f e le j thetet len kedves nejének 
és s jó anyának T i h a n y i Józsetné szül. 
P a r i s M ó r á n a k rövid szenvedés után 
életének 3 8 - i k , boldog házasságának 15 i k 
évében fo lyó hó 30 án éjjeli 10 óra 30 
p e r c z k o r történt gyászos elhunytát. A 
megboldogult földi maradványai 1902. év 
január hó l én d. u . k/%4 órakor fognak a 
rom. k a t h egyház szertartásai s zer in t a 
Petőfi n t c z a 1. számú ha lo t tas házban be-
szente l te tn i és innen a k e l e t i temetőben 
Örök n y u g a l o m r a he lyeztetn i . A z engesztelő 
szentmue-áldozat január hó 2-án regge l 
7 f 9 órakor fog a r o m . k a t h . templombaa 
a Mindenhatónak b e m u t a t t a t n i . Kaposvár, 
1 9 0 1 . deczember 3 1 * Áldás és béke pora i ra ! 
P a i s s Sándor és neje szül Boröczffy K a r o 
l i n a ö z v . T h i e r n i e iter Józsetné szülők. 
T i h a n y i E l l a és H e r m i n a g y e r m e k e i . P a i s s 
A n t a l testvére. T h i e r n r e i t e r A n t a l és neje 

i z f i l . T u t k o v i c s A n n a T h i e r n r e i t e r M a r i s k a 
sógorok és sógornők. Rokonság i P a i s s 
L a j o s , Özv. Czeglédi Antalné, Boröo/ffy 
Dénes, Tinschmídt E d e m. k i r . honvéd 
százados, özv. T u t k o v i o s Györgyné , özv. 
H a n g v i t z Béláné, T i n s o h m i d t Emília. 

— Meghívó A Kaposvári I z r . Műegy
let 1902. évi január bó 11 én A „ K o r o n a " 
szálló nagytermében B e r g e r Vilmosné 
úrhölgy, dr Hornyánszky G y u l a , Kemény 
A r t h u r béged H-m ü vész, L a n g s f e i d Jenő, 
dr Müller Nándor és P e t e L a j o s u r a k 
közreműködésével h a n g v e r s e n y n y e l és 
felolvasással eg\ bekötött jótékonycsélu 
zártkörű Tánczvigalmat rendes , m e l y r e t . 
uraságodat ( b . családjával) tis7telektel 
meghívja a rendezőség! Kezde te pontban 8 
órakor. Belépő d i j : a s első négy sorban 4 
korona, a többi sorban 3 korona . Állóhely 
2 korona . Feifilfiietéseket a h e l y i lapokban 
kÖszÖnöltel n y u g t a t u n k A műsor egyen 
számai előadásánál a terem zárva marad. 
J e g y e k előre válthatók L w Mór és 
Testvére és Gerö Zs igmond uraknál. Műsor 
este a pénztárnál kapható. 

— A CturgÓl ev. ref. főgimnázium 
ifjúsága 1902. február 1-én tánozozal 
egybekötött zártkörű hangversenyt rendez 
a „ K o r o n a " seáUó dísztermében. Személy 
j e g y 3 korona, családjegy 6 k o r o n a . K e z d e t e 
fél 8 órakor. A t i s z ta jövedelmet as inté
zet kebelében fennálló egyesületek javára 
fordítjuk, felülfizetéseket köszönettel fogad 
és h i r l a p i f e g nyugtáz a rendezőség. 

— Elismerő éa köszönő levél bizo 
n y i t j a , hogy a Feller-féle E l s a - F l u i d cso 
dás hatással segít és a legtöbb betegséget, 
mint köhögést, influenzát, láz, ceuz. kösz
vény, m e l l - , f e j - , és fogfájást, szúrást, 
görcsöt , kéz- és lábmerevedést, szagga
t ó f gyomorbaj t , é tvágytaUn°ágot . szem
bajt s tb . gyorsan és biztosan meggyógyí t ja , 
A párisi, b e r l i n i , londoni, római és n i z z a i 
kiállításokon aranyéremmel kitüntetett 
szer. 12 üveg ára 5 korona bérmentve. 

képzelni nem lehet , mint a minő a k a t o n a i 
intézetek vasfegyelmének békójában. Vér
tes Jánosnak ez s z i n t e üdülés vo l t korábbi 
élete után. Legföl jebb s z bántotta, hogy 
nem t a n u l h a t a n n y i t , m i n t óhajtaná, 

Azonban az e b ő esztendő végén i t t 
érte a fiu lelkét a ? első súlyos seb. A z 
intézetben volt néhány g r ó f és báró, azon
felül két valóságos pr incz i s : az e g y i k 
egy k e l e t i uralkodó unokaöcscse, a másik 
v a l a m i mediatizált német ház s a r j a János 
kétségtelenül a legelső vo l t i t t is. Munkáit, 
m e l y e k e t a T a k t i k köréből i i t , a pro fesz -
szorok a vezérkari t i szteknek adták e l 
o l v a s n i , a legjobb lovas , a legjobb v ívó ő 
vo l t és három hónap a l a t t o l y a n 
E i n s c h i e s e n - e k e t vezényelt, hogy Öreg 
tüsérezredesek ámulva nézték. D e a r a n g 
sorban természetesen a pr iuczek elébe
kerültek, sőt részben a grófok i s és János 
ötödik, v s g y hatodik l e t t . 

Összetörve érkezett h a z a szünidőkre 
a k i s vidéki városba. Teréz i s megdöbbenve 
fogadta. D e a kettős a r a n y stráf és a 
korzó népének i r i g y pillantásai némileg 
megnyugtatták. M i k o r pedig a garn izon 
p a r a n c s n o k a az ezredes magához h i v a t t a 
Jánost és hizelgÖleg adta tudtára, tnikép 
talentumáról és szorgalmáról h i r j ö t t 
Bécsből — T e r é z egészen megnyugodott . 

János Ötös számot kapott a rangsor 
ban , m i k o r mint tüzérhadnagy a s a k a 
démiáról kikerült, hogy csapatszolgálatra 
Mtülővároaáb* helyezték, a n y j a majd m e g 
örült ae Örömtől és a fia csak nehezen b i r t a 
megakadályozni, hogy k i s vagyonának a felét 
lóra és u n i f o r m i s r a ne költse. 

Most bo ldogság költözött as öreg 
U r a pl o maori házra, 

János tovább dolgozott , ő, a k i egész 
életében mintája ro l t a kötelesaégtudásnak, 
természetesen a legjobb csspattfczt fett. 

Nemsokára pedig Bécsbe utazott , bogy a 
K r i e g s a c h u f e r a való felvételi vizsgát l e 
tegye. 

A n g y i a l á t ó Teréz álmai tehát be
teljesedésük felé h a l a d t a k . 

A főhadnagy este j ö t t meg Bécsből , 
C - a k másnap k e l l e t t j e l e n t k e s n i e , egyene
sen b a s a s ie te t t , Együt t vacsorázott 
Terézzel , azután gyengéden megcsókolta 
és szobájába ment. 

I t t sokáig járkált apró, kopogó lépé
s e i v e l körül a szobában. M a j d elővette 
szolgálati revolverét , befeküdt az ágyba 
és a f a l felé f o r d u l v a szíven lőtte magát. 

N a g y o n sajnálom, bogy e különben 
is egyszerű történetnek i l y e n banális a 
vége. D e minthogy valósággal i g y eaett, 
i g y ia k e l l e lmondanom. 

Másnap tehát h a l v a találták az ágyá 
ban Vértea János főhadnagyot. A z öngyil 
kosság oka vi lágos volt - Jánost noha fé-
nyeeen vizsgázott , a K r i e g s s c h u l e as évi 
folyamára nem vették fe l . Egészen bizo
nyos v o l t u g y a n , hogy a j övő évben reá 
került v o l n a a s o r ; de ea a z t j e l e n t e t t e , 
bogy legkevesebb egy évvel később kerül 
a vezérkarba. Ó pedig ez t a mellőtést 
nem b i r t a e l . N e m tudta e l v i s e l n i azt a 
gondolatot , bogy lesznek kartársai, h a 
mindjárt oeak egy p r i n c z éa egy khedive 
öcecse i s , a k i k öt a haladásban meg
előzik. 

Terézt a csapás szíven találta 
M i n t egy tébolyodott járkált a házban. 
N e m evet t , nem ivo t t , nem távozott a 
r a v a t a l mellől, hol élete minden reménye 
feküdt összeomolva. 

Jánosnak gyönyörű temetése l e t t A 
komor k a t o n a i gyász pompája kilépett 
ásókból a kenetekből, a melyek egy főhad

n a g y o t rangjánál fogva megi l l e t ik . János
nak rég híre ment, mint a hadsereg 
e g y i k legfényesebb tehetségű ée nagy 
jovőjÜ tisztjének. Véptisztességére kivezé
nyelték bajtársait a k i k k e l együtt vo l l a 
K r i e v s s h n l e előkészítő tanfolyamán, volt 
akadémia társai i s eljöttek mind velük a 
pr incz és a khedive öcsoae i s . A gyászko 
cs i t a pompás koszornk gsrmsdája követte. 
Teréz a hadtestparancsnok karján lépdelt 
a koporsó után, mel lette a pr incz és a 
bey, után a az akadémia parancsnoka 
néhány tábornok és a fényes egyenruhába 
Öltözött t i sz tek n a g y csoportja. Ot t vo l tak 
a kincstári asszonyok is mind, a főispán, 
feleségével, a p i a r i s t a papok, a város ék 
megye h i v a t a l n o k a i v a l a m e n n y i e n . 

A temetés után a hadtestparancsnok 
odalépett T e r e s h e z és meleg s z a v a k b a n 
beszélt előtte a vesztességről , a m e l y fii 
halálával mz egész hadsereget érte. Majd 
tudtára a d t s , hogy a felség szárnysegéde 
utján távira 'b n fejeztette k i a részvétét. 

Teréz csendesen h a l l g a t t a a magas 
ka*onát és mélyen elgondolkozott. íme 
fényes egyenruháju n s g y urak , berezegek 
állanak fia r a v a t a l a mellett, szépséges, 
előkelő úrasszonyok, A nagyság, diosőség 
ez a melyet az ö drága fia int örökségül 
hagyot t n e k i . Álmai beteltek. Látván a 
n s g y tisztességet, m e l y l y e l fia emlékének 
mindezek adóznak, Teréz szive i s megnyílt , 
mer t még talán s fiában is csa. a becs
vágyát imádta. 

Báttttzéky Lajos 
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Egyedlü ktesitő Felter V. Jvnö gyósy-
ueréss, Stabio i t , templom-ntow (Zágráb
megye). Egy családnál ta hiányotsék esea 
mt«M«r kipróbál kitűnó növényessasenosis-
flaid, maly minden más g . égysseraál jobb 
ée matyót mindenki, aki ceak egyaaer a l -
kslmasta ie sokoldalú bstáse miatt állan
dóan hasánál. 

Nyitttór*) 

BORHOZ L E G J O B B ! 
KITŰNŐ A S Z T A L I V I Z 

£8 

NYALKAOLDÓ GYÓGYITAL 
•) I nme alaM k teltetokén válla] told -

Stori 

S z o 1 ő o 1 t v á n y o k 
szokványminőségben 

A legkiválóbb 42 bor- és csemege 
fa/okban fajtisztán, teljes jótál 

lássál-

É iéherifé*. 
fifsdlttoMs csemeték ós magvak 

U r a d a l m a k n a k , k ö z s é g e k n e k há -
r o u i év i t ö r l e s z t é s r e i s a d a t i k . 
Óriis tövisű, igan gyorsan fejlődd eö 
vénynövAny. E a ae "egyedüli, melyből 
oly örökös kerítés nevelhető pár év 
alatt, rendkívül csekély ki.idáteal, me
lyen nemhogy ember, de semiaité e 
állat, még as apró nyulak sem hatol 
hatnak at. Minden rendeléshez raj
zokkal ellátott ültetési és kezelési 
utasítás mellékeltetik E s e r csemete 

elég 200 méterre — Ára 6 I r t , 
Óriási jövedelmet bia-
loaitó voltánál togve, 
ennek tenyésitéae tss-
moe, gatd aaágban aa 
atóbbi időben rendkí

vül elterjedt, 
•aioee fén nyomatú főárjegyzék in
gyen és bérmentve luui -t ik minden 
rendelési kötelezettség nélkül. Ax dr 
jegyzésen kivtll még egy olyeu köny-
vet kap eaael, ki aat cauuére ingyen 
ée bérmentve küldetni kéri, mely nin 
oaen aa a háa, vagy osalád, a hol annak 
tartalmát basaona ne fordítanák, váro
son, falne, pnes-áit, gaadag vegy aao-
géuy oealádnál egyaránt Igy még 
aaoknak u igen érdekében • I I . kik 
rendelni semmit nem akarnak, 
mert benne ssánea oly kbalemányek 
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 

aaolgálatut teeantk. Caim • 

„ E i - m e l l é k i O I M Í n a ő l A v i u 
s Á r n y . t e l e p " foagry t á a b o r , 
* n g y - I á A g y a , u p . N z é l t e l v . 

h l d . 

Didcsemeték. 

4887. ea. 
t k v i ÖÓi. ,k,k,l..k.k.i-l-Á,kÁJt,l,,»wk 

Póthirdetmény. 

Á maroaalii k i r . járásbíróság mint 
tkvi katóaág köah-rré test i , misserint a 
Veret Gén csákányi lakós végrebahsjtaté-
nnk, Varga Jézatf eaökedeaoii lekóe 
végrehajtást eeenvedett tulajdonát tevő a 
felié ssitfai 122. ea. tjkvben felvett 402. 
hraa. ingatlan 662 korona, a ezőkedenoai 
79. aa. tjkvben A L alatt felvett te lki 
birtoka 2307 korona kikiáltási árban 1902. 
évi febraár hó 3 án Saökendenceen délelőtt 
10 órakar Felsö-Zetttén kikiáltást árban 
délután 1 értkor et illető kOasógek hátai
nál as irveróe aa 1881. L X . t.-ca. 167. 
f-a alapján a marctahi általános takarók-
pénatár végrehajtató érdekében is 294. kor. 
tőke követelése • járulékai kielégítése 
végett megtartatni fog. 

Marosaii, 1901. évi decz. hó 13 án. 
A k i r . jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság. 
GÖNCZY, 

k i r . albiró. 

Hirdetések 
jutányos áron 

felvétetnek 

e lap 

kiadóhivatalánál. 

¥ ¥ ¥ ¥ W 

Köhögés, rekedtség és elayálká-
aodás ellen gyors és biatos 

hatásúak 

É l j e n 1 

Megfejt ez az 
átkozott köhögés' 

pr nipaai 
az étvágyat nem rántják ét 

kitűnő ízűek. 

Dobóit I korona ia 2 korost. 

Próbadoboz 60 fillér. 

Fő- és saétkflldési raktár: 
Egger BMllpatztiUa 

eitkhtmtr maggyógyltott I 

„NÁNDOR" GYÓGYSZERTÁR Budapest , Y L , Yáczi-körut 17. 
Kaposváron : Babocha j Kálmán, Kol lanor Gábor Szabadot I m r e 
gyógfesertirelkbsn Baret ten : K o h n t Sámuel gyégyrentáiánan 
Barcstelepen : Sebőn Richárd gyógyeaeitórában Szigetváron: Salamon 
Gy. örökösei Y iey Sándor gyógyscritáraikbaii. Bogláron: Erdős 
Jenő gyégyssertárábsn. Dubinieuira Testvérek droguerie Kaposvár 

u t o t ' u W . H í e k ' u r 

1 I 

1 

Schottola Ernő Budapest 
a ruggyauta-gummi-gyártás magyarországi meg
alapítója, központi üzlet Andrá8sy-ut 2 , Fonciére 

palota, Gyár : Révai-utoza 16. 

Ajánlja kitűnő szerkezetű tflzoltófelszereléseit, u , m . kocs i és kézi 
tűsfecskendőt, n y o m ó éa azivószerkezettel. N y e r s duplán szövött és 
ruggya i tátott kendertömlőt. R u g g y a n t a - és tekercstömlöit, t i s z t i - éa» 
legénységi felszereléseit, övek kendorkötelek, balták, o ldal fegyverek, 
jelző-műszerek, lámpa- és világítási eszközök, zsinóráruk, tűzoltói 

tetőlétrák, ku t ak ée szivattyúk txtintörlők 

Költségvetés és árjegyzék ingyen és bérmentve. 


